
1. Lesung         Ex 32, 7-11.13-14
Lesung aus dem Buch Exodus.

In jenen Tagen sprach der Herr zu 
Mose: Geh, steig hinunter, denn dein 
Volk, das du aus Ägypten heraufge-
führt hast, läuft ins Verderben. Schnell 
sind sie von dem Weg abgewichen, 
den ich ihnen vorgeschrieben habe. 
Sie haben sich ein Kalb aus Metall ge-
gossen und werfen sich vor ihm zu 
Boden. Sie bringen ihm Schlachtopfer 
dar und sagen: Das sind deine Götter, 
Israel, die dich aus Ägypten heraufge-
führt haben. Weiter sprach der Herr 
zu Mose: Ich habe dieses Volk durch-
schaut: Ein störrisches Volk ist es. Jetzt 
lass mich, damit mein Zorn gegen sie 
entbrennt und sie verzehrt. Dich aber 
will ich zu einem großen Volk machen. 
Da versuchte Mose, den Herrn, seinen 
Gott, zu besänftigen, und sagte: Wa-
rum, Herr, ist dein Zorn gegen dein 
Volk entbrannt? Du hast es doch mit 
großer Macht und starker Hand aus 

1. berilo   2Mz 32, 7-11.13-14
Berilo iz druge Mojzesove knjige. 

Tiste dni je Gospod rekel Mojzesu: 
»Pojdi, stopi dol! Kajti tvoje ljudstvo, 
ki si ga izpeljal iz egiptovske dežele, 
se je pokvarilo. Hitro so krenili s pota, 
ki sem jim ga zapovedal; naredili so si 
ulito tele, se mu priklanjali, mu daro-
vali in rekli: ›To so tvoji bogovi, Izrael, 
ki so te izpeljali iz egiptovske dežele!‹« 
In Gospod je rekel Mojzesu: »Videl sem 
to ljudstvo: to je trdovratno ljudstvo. 
Zdaj me pusti, da se vname moja jeza 
proti njim in jih pokončam, tebe pa 
napravim za velik narod!« Mojzes pa je 
blažil obličje Gospoda, svojega Boga, 
in je rekel: »Zakaj, Gospod, se vnema 
tvoja jeza proti tvojemu ljudstvu, ki si 
ga izpeljal iz egiptovske dežele z ve-
liko močjo in z močno roko? Spomni 
se svojih služabnikov Abrahama, Izaka 
in Izraela, ki si jim prisegel pri sebi in 
jim govoril: ›Namnožil bom vaše po-
tomstvo, da jih bo, kolikor je zvezd na 

Božja
beseda

Wort
Gottes

Halleluja. 
Halleluja. Gott hat in Christus die Welt 
mit sich versöhnt und uns das Wort von 
der Versöhnung anvertraut. Halleluja.
 
 Evangelium                       Lk 15, 1-10
Aus dem heiligen Evangelium nach 
Lukas.

In jener Zeit kamen alle Zöllner und 
Sünder zu Jesus, um ihn zu hören. Die 
Pharisäer und die Schriftgelehrten 
empörten sich darüber und sagten: 
Er gibt sich mit Sündern ab und isst 
sogar mit ihnen. Da erzählte er ihnen 
ein Gleichnis und sagte: Wenn einer 
von euch hundert Schafe hat und eins 
davon verliert, lässt er dann nicht die 
neunundneunzig in der Steppe zu-
rück und geht dem verlorenen nach, 
bis er es findet? Und wenn er es ge-
funden hat, nimmt er es voll Freude 
auf die Schultern, und wenn er nach 
Hause kommt, ruft er seine Freunde 
und Nachbarn zusammen und sagt 
zu ihnen: Freut euch mit mir; ich habe 
mein Schaf wieder gefunden, das ver-
loren war. Ich sage euch: Ebenso wird 
auch im Himmel mehr Freude herr-
schen über einen einzigen Sünder, der 
umkehrt.

Aleluja. 
Aleluja. Bog je v Kristusu spravil svet s 
seboj, nam pa je zaupal besedo sprave. 
Aleluja.

Evangelij                  Lk 15, 1-10
Iz svetega evangelija po Luku.

Tisti čas so se Jezusu približevali 
vsi cestninarji in grešniki, da bi ga 
poslušali. Farizeji in pismouki pa so 
godrnjali in govorili: »Ta sprejema 
grešnike in jé z njimi.« Tedaj jim je po-
vedal tole priliko: »Kdo izmed vas, ki 
ima sto ovc, pa izgubi eno od njih, ne 
pusti devetindevetdesetih v puščavi 
in gre za izgubljeno, dokler je ne na-
jde? In ko jo najde, jo vesel zadene na 
rame. Ko pride domov, skliče prijatel-
je in sosede ter jim pravi: ›Veselite se 
z menoj, kajti našel sem ovco, ki se 
je izgubila.‹ Povem vam: Prav takó 
bo v nebesih večje veselje nad enim 
grešnikom, ki se spreobrne, kakor nad 
devetindevetdesetimi pravičnimi, ki 
ne potrebujejo spreobrnjenja.« »Ali: 
katera žena, ki ima deset drahem, če 
izgubi eno, ne prižge svetilke in ne po-
mete hiše ter skrbno ne išče, dokler je 
ne najde? In ko jo najde, skliče prija-
teljice in sosede ter pravi: ›Veselite se z 
menoj, kajti našla sem drahmo, ki sem 
jo izgubila.‹ Povem vam: Prav táko 
veselje bo vpričo Božjih angelov nad 
enim grešnikom, ki se spreobrne.«
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Ägypten herausgeführt. Denk an dei-
ne Knechte, an Abraham, Isaak und 
Israel, denen du mit einem Eid bei dei-
nem eigenen Namen zugesichert und 
gesagt hast: Ich will eure Nachkom-
men zahlreich machen wie die Sterne 
am Himmel, und: Dieses ganze Land, 
von dem ich gesprochen habe, will ich 
euren Nachkommen geben, und sie 
sollen es für immer besitzen. Da ließ 
sich der Herr das Böse reuen, das er 
seinem Volk angedroht hatte. 
 
Antwortpsalm 
Ps 51, 3-4.12-13.17.19 
Ich will zu meinem Vater gehen und 
meine Schuld bekennen.

Gott, sei mir gnädig nach deiner Huld,
tilge meine Frevel nach deinem rei-
chen Erbarmen!
Wasch meine Schuld von mir ab,
und mach mich rein von meiner Sün-
de! 

Erschaffe mir, Gott, ein reines Herz,
und gib mir einen neuen, beständigen 
Geist!
Verwirf mich nicht von deinem Ange-
sicht,
und nimm deinen heiligen Geist nicht 
von mir!

Herr, öffne mir die Lippen,
und mein Mund wird deinen Ruhm 
verkünden.
Das Opfer, das Gott gefällt, ist ein zer-
knirschter Geist,

nebu, in vso to deželo, ki sem jo ob-
ljubil, bom dal vašim potomcem, da 
jo prejmejo v večno posest.‹« Tedaj 
je bilo Gospodu žal zaradi hudega, o 
katerem je govoril, da bi ga storil svo-
jemu ljudstvu.

Spev z odpevom 
Ps 51, 3-4.12-13.17.19
Vstal bom in šel k Očetu.

Usmili se me, Bog, po svoji 
milosrčnosti,
v svojem obilnem usmiljenju izbriši 
moje pregrehe!
Popolnoma me operi moje krivde,
mojega greha me očisti!

Čisto srce, o Bog, mi ustvari,
duha stanovitnosti v meni obnovi.
Ne zavrzi me izpred svojega obličja,
svojega Svetega Duha mi ne odvzemi.

Gospod, odpri moje ustnice,
da bom oznanjal tvojo hvalo.
Skesan duh, o Bog, naj bo moja da-
ritev,
Skesanega in ponižnega srca, o Bog, 
ne zametuješ.

ein zerbrochenes und zerschlagenes 
Herz wirst du, Gott, nicht verschmä-
hen.
 
2. Lesung                 1 Tim 1, 12-17
Lesung aus dem ersten Brief des Apo-
stels Paulus an Timotheus.

Ich danke dem, der mir Kraft gegeben 
hat: Christus Jesus, unserem Herrn. Er 
hat mich für treu gehalten und in sei-
nen Dienst genommen, obwohl ich 
ihn früher lästerte, verfolgte und ver-
höhnte. Aber ich habe Erbarmen ge-
funden, denn ich wusste in meinem 
Unglauben nicht, was ich tat. So über-
groß war die Gnade unseres Herrn, 
die mir in Christus Jesus den Glauben 
und die Liebe schenkte. Das Wort ist 
glaubwürdig und wert, dass man es 
beherzigt: Christus Jesus ist in die Welt 
gekommen, um die Sünder zu retten. 
Von ihnen bin ich der erste. Aber ich 
habe Erbarmen gefunden, damit Chri-
stus Jesus an mir als Erstem seine gan-
ze Langmut beweisen konnte, zum 
Vorbild für alle, die in Zukunft an ihn 
glauben, um das ewige Leben zu er-
langen. Dem König der Ewigkeit, dem 
unvergänglichen, unsichtbaren, ein-
zigen Gott, sei Ehre und Herrlichkeit in 
alle Ewigkeit. Amen.
 

2. berilo                         1 Tim 1, 12-17
Berilo iz prvega pisma apostola Pavla 
Timoteju.

Dragi Timotej, hvaležen sem našemu 
Gospodu Kristusu Jezusu, ki mi je dal 
moč: s tem da me je postavil v službo, 
me je namreč imel za vrednega zau-
panja, čeprav sem bil prej bogoklet-
nik, preganjalec in nasilnež. Vendar 
se me je usmilil, ker sem delal v ne-
veri, iz nevednosti – in milost našega 
Gospoda je bila izredno bogata, z njo 
pa v Kristusu Jezusu vera in ljubezen. 
Zanesljiva je tale beseda in vredna 
popolnega sprejetja: Kristus Jezus je 
zato prišel v svet, da bi rešil grešnike, 
med temi pa sem prvi jaz. Usmilil se 
me je zato, da bi Kristus Jezus najprej 
na meni pokazal vso potrpežljivost 
za zgled tistim, ki bodo verovali vanj 
– za večno življenje. Kralju vekov pa, 
neminljivemu in nevidljivemu, edine-
mu Bogu čast in slava na veke vekov. 
Amen.
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